
csa l ád Szoboszlóról . Az adóf i ze tő l akosságbó l — e l s ő s o r b a n az a n y a k ö n y v e k b ő l m e g -
á l l a p í t h a t ó a n — az a l á b b i a k é l tek e k o r t ó l Fö ldesen : Andódi a Boldog c s a l á d b a h á z a -
sodot t , Benke K á b á r ó l jö t t , Bojtor k é t t a g j a is c sa ládo t a lap í to t t , Csiki, Fehér, Gara, 
n e m n e m e s Gonda, Gyöngyösi, Lázár k é s ő b b m e g p r ó b á l j a nemességé t igazolni , egy 
n e m n e m e s Nagy c sa lád , Orbán, Szatai — ki nemes i b i r t o k é r t perel m i n t l e á n y á g i le-
s z á r m a z ó , de végig az adóf i ze tők közö t t m a r a d t — és a Vékony csa lád. Az adóf i ze tők 
közöt t vo l t a Mogyorósi csa lád, a k i k 1834-ben igazolni t u d t á k n e m e s s é g ü k e t és e z u t á n 
Antos n é v e n s z e r e p e l n e k nemes i e l ő n é v ü l h a s z n á l v a a Mogyorós i t . Ök a Széke ly fö ld -
ről k e r ü l t e k Fö ldes re . 

A X V I I I . század m á s o d i k fe lé tő l a s z a b a d s á g h a r c i g t a r t ó i d ő s z a k b a n bekö l tö -
zö t t ek közü l a k ö v e t k e z ő c sa l ádoka t k e l l m e g e m l í t e n e m : 

A d ó f i z e t ő c s a l á d o k : Aranyi m o l n á r m e s t e r volt , Balogh t öbb á g r a s z a k a d t , Biró 
a X V I I I . század v é g é n c sak egy csa lád vol t a sok n e m e s Biró mel let t , Csordás Sáp ró l 
jö t t , Dajka n a g y r á b é i , Füleki n emes i b i r t o k k a l is r e n d e l k e z e t t , Horváth k é t f é l e van , 
Jenei, Kiss és K o v á c s h a s o n l ó n e v ű r é g i b b nemes i c s a l á d o k v a n n a k a f a l u b a n La-
katos a Ba logh c s a l á d b a házasodot t , Lukács m o l n á r vol t , Oláh, Patai n a g y r á b é i e r e -
d e t ű , Pécsi, Rab (a c sa l ád i h a g y o m á n y sze r in t tö rök f o g s á g b ó l r agad t rá , aze lő t t Nagy 
vol t a n e v e ) : Rácz, Szilágyi, Szörnyi S z o v á t r ó l jöt t , Tóth és Vincze. 

A n e m e s c sa l ádokbó l is n a g y o n s o k ú j kö l tözö t t b e Fö ldes re ö rökség és h á z a s -
ság ú t j á n . Balásházi S á t o r a l j a ú j h e l y r ő l , Balázsi Tég lás ró l , Barcsa T e t é t l e n r ő l , Buda-
házi Sámsonbó l , Csapó Váncsodról , Farkas N y í r b o g d á n y b ó l , Földvári Debrecenbő l , 
Gyöngyösi a szomszédos Sápról , Győrfi Körösszaká l l ró l , Harmati B i h a r t o r d á r ó l , Ha-
bokai szabolcsi , Héti Egyekrő l , Hodossi K e n d e r e s r ő l , Jámbor Dancsházá ró l , Karácsony 
B e r e t t y ó ú j f a l u b ó l , Kállai Zemplénbő l , Király B a g a m é r r ő l , Kiss Szabolcsból , Korok-
nai C s e n g e r ú j f a l u b ó l , László E r szen tk i r á lybó l , Marton A b a ú j b ó l . Mata Szoboszlóról , 
Medgyesi Micskéről , Nagy Borsodból , Papp Debrecenbő l , Rácz P ü s p ö k l a d á n y b ó l , Sza-
bó U j f e h é r t ó r ó l , Szőke Dancsházá ró l , Szőlősi Szabolcsból , Szűcs B a j o m b ó l , Tóth Sza -
bolcsból , Zákány Derecské rő l , Zoltai Szabolcsból és Zöld B i h a r b ó l . 

A n e m e s i c s a l á d o k igen s z a p o r á k vo l t ak , n e m egy u tóda ibó l 30—40 család, sőt 
a D o m o k o s csa ládbó l 45 él m a is Fö ldesen . A zsidó c s a l á d o k r a most k ü l ö n n e m t é r e k 
ki , r ó l u k csak a n n y i t , hogy tömegesen a m ú l t s zázad m á s o d i k n e g y e d é b e n j e l e n n e k 
m e g és a d e p o r t á l á s u k i g közel f é l e z e r r e s zaporod tak , á m m a m á r c sak egye t l en sze-
m é l y él k ö z ü l ü k F ö l d e s e n . A c igányság s o h a s e m vol t s zámot t evő , m a m i n t e g y h a t v a n 
f ő él a f a l u b a n , z ö m ü k az utolsó h a r m i n c é v b e n kö l tözö t t be . 

Karacs Zsigmond 

Egy hiedelem nyomában 
A tiszacsegei református templom története 

A t ö r t é n e l m i e m l é k e k e t ho rdozó m o n d á k v á r a k r ó l , t i t kos a l a g u t a k r ó l és r e j t e t t 
k inc sek rő l szóló m o t í v u m a i az o rszág s z i n t e m i n d e n t á j á n i smer tek . A k i l encszáz éves 
m ú l t r a v i s sza t ek in tő a l fö ld i fa lu , T iszacsege n é p é n e k s z á j h a g y o m á n y a őr iz e r r e vo-
n a t k o z ó ada toka t . A h i e d e l e m s z e r i n t a N a g y k o c s m a p a r t o n ál ló v á r b ó l , egy hosszú 
a l a g ú t Eger várá ig , egy röv idebb p e d i g a f a lu h a t á r á b a n levő F i l e g ó r i a - d o m b i g veze-
te t t . A z a l a g u t a k a l k a l m a s a k vo l t ak a r r a , hogy a z o k o n a lakosság az e l l enség elől e l -
m e n e k ü l j ö n a Tisza m o c s a r a i t ó l v é d e t t közel i Sz i l ágyba , vagy a t ávo l i Eger v á r á b a . 
A m ú l t század e l e j é n é p ü l t n a g y m a j o r i kas té ly f u r c s a p i n c e - r e n d s z e r é h e z is a lko to t t 
a k é p z e l e t egy a l a g u t a t 1 

1909-ben az ú t é p í t ő k a N a g y k o c s m a p a r t n á l b e f a l a z o t t fö lda la t t i ü r e g r e t a l á l t ak , 
a m e l y ú j r a é l e s z t e t t e a z a l a g ú t a k r ó l szóló m o n d á k a t . V a n n a k , ak ik m é g m a is t udn i 
vél ik, hogy a z a l a g ú t b a n v a s a j t ó k m ö g é bo rosho rdók és k i n c s e k vo l t ak z á r v a , de mi -
ve l a z a l a g ú t több h e l y e n beszakadozo t t , a k i n c s e k h e z n e m t u d t a k h o z z á f é r n i . Vályi 
András 1796-ban m e g j e l e n t m u n k á j á b a n — Turócz i k r ó n i k á j á r a h i v a t k o z v a — állít-
j a , hogy Csegén a k ö z é p k o r b a n l é t e z e t t egy vár , a m e l y e t Béla k i r á l y r o m b o l t a t o t t 

' Ferenczi Imre: A török küzdelmek emléke Hajdú-Bihar mondahagyományában. A Déri Múzeum 
Evkönyve 1962—1964. 247—248. old. 
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le.2 Evlia Cselebi t ö r ö k v i l águ tazó p e d i g 1661-ből Szabo lc s m e g y é b e n C s e g e v á r n e v ű 
he ly sége t emlí t . 3 

Az a d a t o k az t a l á t s z a t o t ke l t ik , m i n t h a f a l u n k b a n v a l ó j á b a n l é t e z e t t vo lna egy 
f ö l d v á r . Vályi és Cse leb i a d a t a i a z o n b a n p o n t a t l a n o k , é s v o n a t k o z h a t n a k a f a l u s z o m -
s z é d s á g á b a n , T e l e k h á z á n á l lévő, m a is jól l á t h a t ó f ö l d v á r r a . 

A r e j t é lyes N a g y k o c s m a p a r t r ó l , a h o l a h i e d e l e m s z e r i n t a v á r á l l h a t o t t , a l evé l -
t á r i a d a t o k a l a p j á n a k ö v e t k e z ő k e t á l l a p í t h a t j u k m e g : a f a l u n a k ezt a r é szé t a h a j -
d a n i i d ő k b e n a T i sza é s a H a t a j - p a t a k f o g t a közre. E z e n a k ö r n y é k e n v é d h e t ő á r v í z -
m e n t e s sz in ten , m á r az ős idők e m b e r e is m e g t e l e p e d e t t . A kü lönböző k u l t ú r r é t e g e k 
e g y m á s r a h a l m o z ó d t a k , s a t a l a j 1—2 m é t e r e s h o r d a l é k f ö l d b ő l áll.4 A te lepü lésse l 
s z e m k ö z t volt a t i szai rév , s a k ö z é p k o r b a n a T ' s z á t i t t sze l te á t az a z ú t v o n a l , m e l y 
E r d é l y ipa r i és k e r e s k e d e l m i s z e m p o n t b ó l f on to s v á r o s a i t kö tö t t e össze B u d á v a l é s 
Béccsel . A deb recen i m é s z á r o s céh is ezt az ú t v o n a l a t h a s z n á l t a 1798-ban. A D e b r e -
cen fe lő l é rkező u t a s o k egy n a p i j á r ó f ö l d n y i r e t a l á l t á k a legköze lebbi j e l e n t ő s e b b 
ú t j a vol t . A tiszai r é v v e l s z e m b e n m á r a tö rök i d ő k b e n v e n d é g f o g a d ó á l lo t t , a m e l y e t 
t ö b b s z ö r is ú j j á é p í t e t t e k . A X V I I I . s zázad e l e j é n a k o c s m a h á z alá n a g y m é r e t ű p i n c e 
is ké szü l t . A k o c s m a h á z a t a m ú l t s z á z a d d e r e k á n b o n t o t t á k le és a k k o r f a l a z t á k b e 
a p i n c e b e j á r a t á t is. A z ú t é p í t ő k t e h á t e r r e t a l á l t a k r á 1909-ben. 

H a az a l a g u t a k n y o m á t n e m is t a l á l j u k , l evé l t á r i a d a t o k k a l b i z o n y í t h a t j u k , hogy 
a t ö r ö k időben a l a k o s s á g m e n e k ü l é s e k o r az t az ú t v o n a l a t haszná l t a , a m e l y r ő l u t ó b b 
az a l a g ú t - l e g e n d á t kö l tö t t e . A m i k o r a h a r c o k f e l ú j u l t a k és a „sok a l k a l m a t l a n h a d a k 
m i á Cseghe i L a k o s o k m o s t a n i f a l u h e l y i n n e m m a r a d h a t t a k , a Cseghe i Sz i lágyba 
m e n t e k lakni" . 5 A T i s z a m o r o t v á j a á l t a l véde t t , n á d a s s a l kö rü lve t t , s így a z a v a t a t l a n 
s z e m elől jól r e j t e t t s z ige t en m e g h ú z ó d ó l akosok a po r tyázó h a d a k a t a közel i 
F i l egó r i a d o m b r ó l t a r t o t t á k s z e m m e l . Mive l a c sónak a csegei e m b e r f o n t o s köz l eke -
dési eszköze volt, a Sz i l ágy szigetet a H a t a j - p a t a k m e n t é n vízi ú ton is e l é r h e t t é k a n é l -
kü l , h o g y az e l lenség k ö v e t n i t u d t a v o l n a őket . 

A n a g y m a j o r i k a s t é l y h o z f ű z ő d ő a l a g ú t - h i e d e l m e t v a l ó j á b a n Végh Kálmán Mátyás 
á rok tő i p lébános s z á z a d e l e j é n k é s z ü l t H o r t o b á g y i a p á t s á g a i n k c ímű t a n u l m á n y á v a l 
h í v t a é le t re . A k a s t é l y s z o k a t l a n n a k t ű n ő p i n c e r e n d s z e r e a l a p j á n az t a t a n u l s á g o t 
v o n t a le, hogy ot t a k ö z é p k o r b a n e l p u s z t u l t oha t i a p á t s á g kolos tora á l lo t t , s a p ince 
a h a j d a n i bö r tön m a r a d v á n y a lehe t . A N a g y m a j o r b a n l a k ó egyszerű e m b e r e k e n n e k 
a l a p j á n m á r egész a l a g ú t - r e n d s z e r r ő l képze lőd tek . 6 Végh K á l m á n e r ő s e n r o m a n t i k u s 
á l l í t á s á t a v o n a t k o z ó o k l e v e l e k e l emzéséve l Zoltai Lajos7 cá fo l t a meg . A Vay-csa lád 
n e m r é g e lőke rü l t go lop i l evé l t á r a a l a p j á n m a g u n k is m e g g y ő z ő d h e t t ü n k a r ró l , hogy a 
h a t á r n a k ezen a r é s z é n a XVII I . s z á z a d b a n s e m m i n y o m a n incs a k o l o s t o r n a k , vagy 
m á s r o m o s é p ü l e t n e k . A V a y a k 1829-ben a f a l u b a n és a h a t á r b a n t a l á l h a t ó m i n d e n -
f é l e é p í t m é n y r ő l p o n t o s l e l t á r t kész í t e t t ek , s e b b e n 50 u r a s á g i épüle t r é sz l e t e s l e í r á sa 
sze repe l . A je len legi k a s t é l y h e l y é n a z „ U r a s á g Con tes se ra t iona l i s É p ü l e t t y e " á l lo t t 
e k k o r még8 . 1842-ben a z o n b a n az ú j k a s t é l y m á r a v a d á s z n i Csegére j á r ó u r a k k é -
n y e l m é t szolgál ta . A k é p z e l e t e t m o z g a t ó p i n c e - r e n d s z e r ped ig az a g a r á s z ó e b e k szá -
m á r a készül t . E h h e z h a s o n l ó e g y é b k é n t a p á r é v t i z e d d e l később é p ü l t k i s m a j o r i 
k a s t é l y p incesora is. 

M i n t eml í t e t t ük , n i n c s régészet i v a g y l evé l t á r i b i z o n y í t é k a r ra , h o g y a f a l u leg-
k i e m e l k e d ő b b he lyen — a N a g y k o c s m a p a r t o n — f ö l d v á r lé teze t t vo lna . A v á r a t , vagy 
i n k á b b az e rőd í t e t t é p í t m é n y t m á s h o l ke l l k e r e s n ü n k . A f igye lmet e d d i g e l k e r ü l t e 
a f a l u egye t len k ő é p ü l e t e , a r e f o r m á t u s t e m p l o m . E g y s z e r ű b a r o k k k ü l s e j e a m ú l t 
század e m b e r é n e k í z l é sé rő l t anúskod ik , ped ig v a l ó j á b a n egy középkor i gó t i kus é p ü l e t 
m a r a d v á n y a i t r e j t e g e t i a m i t sem s e j t ő s zemlé lő elől. Ü g y v é l j ü k hogy a s z á j h a g y o -
m á n y b a n , v a l a m i n t az í r o t t e m l é k e k b e n is őrzöt t v á r és a l a g ú t h i e d e l e m m e l k a p c s o -
la tos t i t ok m e g f e j t é s é n e k k u l c s á t e n n e k a régi é p ü l e t n e k a t ö r t é n e t e a d j a . 

-Vályi András: Magyar Országnak leírása. Buda 1796. I. 391. old. 3 Evlia Cselebi török világutazó magyarországi utazásai. Bp. 1904. I. 98. old. (Fordította: Kará-
csonyi Imre.) 4 A Hunyadi utca 2. szám alatti telken 1977-ben az új épület alapozásakor másfél méter mélység-
ben állati csontokat és különböző korokból származó cserépedmény maradványokat találtak. 5 Egri Állami Levéltár Káptalani Iratok I. 1755. év. 

6 Végh Kálmán Mátyás: Hortobágyi apátságaink. Egri Egyházmegyei Közlöny XXXV. 1903. 86— 
87. old. Az alagút-hiedelemre vonatkozóan pedig lásd Bencsik János: A nagymajori kastély. 
Hajdú-Bihari Napló 1974. X. 6. 

7 Zoltai Lajos: A hortobágyi apátságok. Századok 1905 . 537—543. old., továbbá a Települések. Egy-
házas és egyháztalan falvak Debrecen határában a XI—XV. században. Debrecen, 1925. 

8 A Sárospataki Református Kollégium Levéltárában található a nagyjából rendezett Vay-család 
1963-ban előkerült Golopi Levéltára. 11. csomó. 
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A s z a k i r o d a l o m b a n e r rő l a t e m p l o m r ó l n e m i g e n t a l á l u n k rész le tes l e í rás t . Az 
Országos M ű e m l é k i Fe lügye lőség 1960-bam k i ado t t M ű e m l é k j e g y z é k é b e n a z o lvasha tó , 
hogy a m ű e m l é k j e l l egű „Ref . t e m p l o m (138) ba rokk , X V I I I . sz. á t ép í tve" . 9 V a l a m i v e l 
r é s z l e t e s e b b Genthon István m u n k á j a : „Ref . t emplom, h o m l o k z a t a , hegyess i sakos , ó r a -
p á r k á n y o s t o r n y a 1887-ből. A nyolcszög h á r o m o lda lá ró l z á r u l ó gót ikus s zen té ly . S ík 
m e n n y e z e t e s h a j ó . K e h e l y 1693. Ter í tő , X V I I I . század. É p ü l t a XV. s z á z a d b a n , n a -
g y o b b í t v a 1773-ban, m e g ú j í t v a 1887-ben".1 0 

E s z ű k s z a v ú l e í r á shoz s z e r e t n é n k s a j á t k u t a t á s a i n k a l a p j á n n é h á n y s z e m p o n t o t 
hozzátűzni, a m e l y e k t a l á n a h i e d e l e m va lóságos h á t t e r é r e is e l f o g a d h a t ó m a g y a r á -
za to t a d n a k . F a l u n k igen r égó ta e g y h á z a s hely, az 1332—37-es é v e k b e n a p á p a i t i -
z e d j e g y z é k b e n 13, m a j d 10 ga r a sny i a d ó v a l szerepel , s e b b e n az időben M i n d e n s z e n -
t ek rő l e lneveze t t e g y h á z a é s D ö m ö t ö r n e v ű p a p j a i smere tes . 1 1 A t e m p l o m t e h á t é p ü l -
he t e t t a XV. s z á z a d b a n . Hogy v a l ó j á b a n mi lyen l e h e t e t t a z e rede t i g ó t i k u s t e m p -
lom, a r r a Lázár deák, M a g y a r o r s z á g e lső t é r k é p é n e k k é s z í t ő j e a d választ .1 2 L á z á r d e á k 
t e m p l o m u n k a t a z 1528-ban m e g j e l e n t t é r k é p é n e rőd í t e t t é p ü l e t n e k t ü n t e t i fel . A b á s -
t ya sze rű , lőréses t o r o n y gó t ikus ép í t é sze t i s t í lus ra m u t a t , a k ö r b e f u t ó m e l l v é d pe-
dig a z t jelzi, hogy m i n t a k ö z é p k o r b a n sokhe lyü t t , a t e m p l o m e r ő d a l a k o s s á g o l ta l -
m á r a készül t . E h h e z hason ló , e g y é b k é n t p á r év t i zedde l k é s ő b b é p ü l t kis imajori 
ú g y é r t é k e l i k , hogy a z o k a he lységek egy je l legzetes é p í t m é n y é n e k o lda lnéze t e s r a j -
zai . A s zaké r tők e m e v é l e m é n y é n e k he lyes ségé t mege rős í t i egy 1461-ben ke l e tkeze t t 
oklevél , a m e l y a falunlkiban „vici C a s t h e l " - e t említ ,1 4 s e z n y i l v á n v a l ó a n azonos az 
1528-as t é r k é p e n f e l t ü n t e t e t t e rőd í t e t t t e m p l o m m a l . A L á z á r d e á k t é r k é p e n y o m á n 
készü l t 1566-os t é r k é p t e l e p ü l é s r a j z a k i s e b b e l téréssel , d e l ényegében u g y a n a z t a z 
é p ü l e t e t á b r á z o l j a . 

A z 1580-as é v e k p r é d i k á t o r a Szeghalmi Bálint a d é z s m á s o k n a k a d o t t n y u g t á n 
„ M i n i s t e r Ecc les iae Dei in Opp ido C h e g e " nevez te m a g á t , é s a k k o r a szomszédos 
E g y e k és a k é s ő b b e l p u s z t u l t Z á m f a l v a k ú j h i t r e á t t é r t l akó i f i l i a k é n t t a r t o z t a k a z 
1570 t á j á n p r o t e s t á n s s á le t t csegei eklézs iához . 1 5 

A z e rőd í t e t t csegei t e m p l o m o t a X V I . század v é g é n k ö r n y é k ü n k ö n pusz t í tó tö -
r ö k k e l szöve tséges k r í m i t a t á r o k r o m b o l t á k le. A l akosok először 1596-ban h a g y t á k 
el a f a l u t és köze l 10 év ig a Tisza m o c s a r a i t ó l véde t t S z i l á g y b a n h ú z t á k m e g m a g u -
kat . 1 6 A kőbő l é p ü l t t e m p l o m h a j ó j a a z o n b a n n e m p u s z t u l t el te l jesen , m e r t 1621-ben 
és 1649-ben is lé tező k ő t e m p l o m o t e m l í t e n e k az í rások. 1 7 A l e r o m b o l t t o r o n y he lyé -
b e a l a k o s o k f á b ó l k é s z ü l t h a r a n g l á b a t eme l t ek , a m e l y m é g a XVII I . s z á z a d d e r e k á n 
is á l lo t t , Sutha János p r é d i k á t o r s á g a a l a t t épü l t a „ T e m p l o m p a d l á s a — Ao. 57. et 
58 — és egy szegény T o r o n y , me ly h e l y é b e m á s á l lo t t . " 1 8 (Mint az előző, ez a t o -
r o n y l á b is f ábó l készül t . ) P á r évve l k é s ő b b , 1763-ban a csegei l akosok t e m p l o m é p í t é s 
i r á n t i k é r e l m é t M á r i a T e r é z i a e lu t a s í t o t t a . A b e a d v á n y b ó l a z o n b a n m e g t u d j u k , hogy 
a f a l u n a k „ k ő t e m p l o m a v a n f a t o r o n n y a l , egy h a r a n g g a l . " 1 9 M á s f é l é v t i z e d m ú l t á n , 
1778-ban a t e m p l o m o t m e g z s i n d e l y e z t é k és a régi h e l y e t t ú j t o r o n y l á b a t ép í te t tek . 2 0 

A k u r á t o r i s z á m a d á s o k k ö n y v é b e 1792-ben j egyez ték f e l a k ö v e t k e z ő k e t : „ M á r t ö b b 
vo l t Száz e sz t ende jéné l , hogy i t t Csegén a z Is ten H á z a K e r i t s é g n é l k ü l l é v é n , a n n a k 
k ö r n y é k e egész é j t s z a k a J u h és M a r h a á l l á s volt és m o s l é k a s o k G a n é j m i a t t . A n n i s 
e rgo 1790 és C u r á t o r Czégény J á n o s u r a m ide j ében K e r í t é s b e v e t t ü k . A T e m p l o m o t 
is A n n o 1780 ú j o n n a n S i n d e l y e z t e t t ü k és m e r ő e n ú j f e d é l a l á v e t t ü k N. R e m e n y i k 
J á n o s U r a m C u r á t o r s á g á b a n . " 2 1 Va lósz ínű leg n e m j á r u n k messze az igazságtól , h a 
f e l t é t e l ezzük , hogy a s z á j h a g y o m á n y m é g a XVI . s z á z a d végén ál ló v é d ő f a l a k r a , t e -
h á t a t e m p l o m egykor i k e r í t e t t s é g é r e u t a l . 

s Országos Műemléki Felügyelőség Műemlékjegyzéke. Bp. 1960. 240. old. 
'»Genthon István: Magyarország művészeti emlékei. Bp. n . 296. old. 11 Monumenta Vaticana históriám regni Hungáriáé. Illustrantia — Rationes collecforum pontlfl-

ciorum in Hungaria. Bp. 1835. 327., 344., 360. old. 
"Maps ol Hungary by Lazarus Secretarius Mapmaker (1528, 1533, 1559, 1566). Szerkesztette Ste-

gena Lajos. Kiadta az Eötvös Loránd Tudományegyetem Térképtudományi Tans-zéke és a Kar-
tográfiai Vállalat Bp., 1971. Továbbá Irmédy-Molnár László: Térképalkotás Bp., 1970. és egyeb 
idevágó munkái, valamint Hrenkó Pál: A településrajz és helységnek Lázár térképein. (Kéz-
iratban az ELTE Térképtudományi Tanszékén.) 13 U. ott. 

" Károlyi Család Oklevéltára II. 318., 319., 324. old. ls Molnár Ambrus: Templomok, falvak, gyülekezetek. Reformátusok Lapja X v n . évf. 34. sz. 
Egri Állami Levéltár Káptalani Iratok I. 1775. év. 17 Itováts J . István: Magyar református templomok Bp., 1942. 552. old. 18 A Tlszacsegei Református Egyház Levéltára (továbbiakban: TREL) Kurátori Számadások Köny-
ve I. kötet. 10 TREL Kurátori Számadások Könyve I. kötet. 11U. ott. 
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A csegei r e f o r m á t u s t e m p l o m a X V I I I . század végi t a t a r o z á s u t á n egy fé l évszá -
zad ig á l l t a az idő v i h a r a i t . A csegei e g y h á z t ö r t é n e t é b e n ú j f e j eze t e t n y i t o t t egy f i a t a l 
l e lkész , Pethő Bálint. A h a j d ú s z o v á t i k ö z s o r ú f ö l d m ű v e l ő szülők g y e r m e k é t 1846-ban 
v á l a s z t o t t á k a csegei ek lézs ia é l é re . A z ene rg ikus és t ehe t séges l e lkész ' négy év t ize-
des m ű k ö d é s e a l a t t igen n a g y é r d e m e k e t szerzet t az i sko láz t a t á s és a n é p műve l é se 
t e k i n t e t é b e n . N e v é h e z fűződ ik a t e m p l o m mai , b a r o k k f o r m á b a n t ö r t é n ő ú j j á é p í t é s e 
is. A z 1856-ban k e z d ő d ő és l é n y e g é b e n 1887-ig t a r t ó ép í tkezés rő l P e t h ő B á l i n t rész-
le tes l e í r á s t kész í te t t . 

„Temploma az egyháznak ez időpontig (1856) egy alacsony, régi idők rongálta szűk, és va-
lójában szennyes épület volt, három szűk ablakkal a déli oldalon, az utcza felöl minden ablak 
nélkül. Tornya fagerendákból összerovott faalkotmány volt, melynek fekvő talapzata már annyi-
ra el van rothadva, hogy félni lehetett ledőlésétöl és az általa okozandó szerencsétlenségtől. 
Vallásos buzgóságtól ihletett templomi beszédben hívtam fel ezért a népet, hogy e roz'zant épü-
letet tovább meg nem szenvedvén, helyette — Isten segedelmével — egy új téglatornyot alaptól 
egészen újonnan emelnénk, templomunkat pedig meghosszabbítván mintegy három és fél öllel, 
felemelve három sukkal, egészen kijavítanánk. Hogy e célunkat elérhessük, tetemes költségre 
volt szükség, de azért vissza nem rettentünk. A buzgóságtól megteljesedett nép azonnal önma-
gát adóztatta meg, kivetvén bírtok aránylagosan: 10 frt-ot a legjobbmódú. 8 frt-ot a csekélyebb 
értékű, 6 frt-ot a'z alsóbb rendű, majd végre 3 frt-ot a napszámból élő egyháztagokra. Ezen kí-
vül meleg szavakban, kérőlevelek bocsáttattak a birtokos uraságokhoz, kik nem késtek s'zép 
összeggel járulni szebb czélunk kiviteléhez. Határozatban ment, hogy az úgy mondott fakirako-
dási jövedelem egészen fordíttassák erre a czélra, mely ez időben 120 írt volt és még ezen felül 
50 szál első minőségű fenyődeszka. Ha volt büntetés pénz, ha volt bár mely kútforrásból csör-
gedező jövedelem, az mind e czélra foglaltatott le. ily előzmények után megsegített az isteni 
gondviselés, hogy a torony fundamentumát 1856-ik év szeptember havi 18-án buzgó éneklés 
és imádságok között, Nsgos Gróf Vay László úr és neje Benyiczky Sarolta Önagyságuk jelenlé-
tében letehettük. A torony talapzat utcza felőli külső szöglete alá tétetett le egy okirat, amely 
az akkori körülményeket kimerítőleg tartalmazza, tétetett le egy üvegben bor, a pénznemek 
mindenikéből egy-egy példány, melyhez az aranyat és az ezüst tallért Gróf Vay László úr szol-
gáltatta, az azon időben élt helybeli külső és belső hivatalnokok nevei, az egyházkerület és es-
peresség főbb hivatalnokainak neveivel együtt szintén betétettek. Folyt a munka a megkezdett 
alapon, vállalkozó lévén reá Zemáncsik György nevű kőműves Egyekről, de a pénzforrás be-
dugulta, részint a kőműves ügyetlensége miatt kénytelenek voltunk az 5—6 ölnyire felemelkedett 
toronyfal építését abba hagyni. Hogy munkánk továbbfolytatására pénz teremthessünk, repcze 
aratásra vállalkoztunk az egyház nevében. Gróf Vay László uradalom mintegy 156 hold repcze 
vetését a Kosárháton oly módon vállaltuk fel aratni, hogy abból i/16-od részt az aratásért, 1/17-ed 
részt a nyomtatásért fog illetni. Vakmerő volt a vállalás, mert félni lehetett, hátha cserben hagy 
bennünket a nép. Kivívtam, hogy mintegy száz elsőbbrendű lakos biztosította a Gróf Urat a ne 
talán okozandó veszteség felől. Nem volt reá szükség, az aratás három nap alatt végbe ment; 
tartozott minden gyalog ember kaszával kimenni és utánna egy gyűjtőnek, a lovas gazdák a 
nyomtatást, az ökrösök az összehordást teljesítették, a villások szintén a gyalogosokból teltek ki 
nagy részben. Eredménye e vállalatnak 830 frt tiszta haszon lett, melyhez hozzá adván még a kö-
vetkező 1861. évben már csak letakarni vállalt repcze aratásért járó 320 frt-ot, összesen a repcze 
aratásból két nyáron 1150 frt-ot keresett a község a toronyépítés és a templom javítása czéljára. 
Szép eredmény ha meggondoljuk, hogy kivált a forradalom szülte zavarok és más nyomasztó 
körülmények mián ez időben a vallásosság meglehetősen a fagypont alá nyomatott le. De Is-
tené a hála! Istené a dicsőség! Mi győztünk, példánk olvasásán kell. hogy a hálás utódok fellel-
kesüljenek, s példánk követni hasonló körülmények között ne restelkedjenek." (22) 

A z ép í tkezés e l ső s z a k a s z á t 1861-ben Szájler Imre bö szö rmény i k ő m ű v e s és 
Lázár Gábor ú j v á r o s i ács f e j e z t e be . A be lső f e l s z e r e l é s t : szószéket , p a d o k a t s tb . a 
k ö v e t k e z ő é v b e n Zilahi n e v ű b ö s z ö r m é n y i asz ta los kész í t e t t e . I t t j e g y e z z ü k meg, 
hogy a p a d o k a t a k ü l ö n b ö z ő c sa l ádok kész í t t e t t ék s a r ó l u k e lneveze t t p a d o k b a ü l t ek 
az u t ó d o k is. E k k o r a l a k u l t k i az a szokás , hogy az „ ú j a s s z o n y t " , a f i a t a l m e n y e c s -
k é t a z a n y ó s veze t t e a z e sküvő t k ö v e t ő v a s á r n a p a c sa l ád i ü lőhe ly re . 

A to rony g o m b j a 1860-ban k e r ü l t a h e l y é r e b e n n e egy e m l é k i r a t t a l , m e l y i ra to t 
m e g o l a j o z v a a goimb a l a t t levő f é l d o m b o r ú b á d o g b a n he lyez ték el . F a l u n k b a n is 
él az a sokhe ly t i s m e r t l egenda , hogy a t o r o n y g o m b f e l r a k á s a k o r az ács segéd lek iá l -
to t t a m a g a s b ó l : „ m e l y i k l u k b a t e g y e " és leszédül t a t o r o n y te te jé rő l . E n n e k a z o n b a n 
s e m m i igaz a l a p j a n i n c s . 

A z új tornyot és a templomot is ekkor még zs indel lye l fedték be, a m e l y azonban 
27 é v múltán már igen megrongálódott és újjá kel lett építeni . Ennek a toronynak az 
„alsó része hójag a l a k ú volt". A zs indelyes tetőzetet 1887-ben horganyzott lemezzel 
cserélték fe l s a torony falazatát i s egy öllel megemel ték . A hólyag formájú to-
rony he lyébe „tetőtől talpig egészen s ima, pyramis a lakban készült el az újabb to-
rony, vagyis a ma látható, gombja pedig 80 frt ér tékben aranyfuttatással díszesen 
áll íttatott ki."23 A z új toronygombot, mie lőt t f e lemel ték volna, a nők kendőkkel és 
koszorúkkal ékesítették fel, s a gyülekezet a XC. zsoltár verseit énekel te . Ma is él 
még az a szokás, hogy az új épület ormára zöld gal lyat vagy kendőt tűznek. 

22 TRELL Pethő Bálint feljegyzései a múlt századi anyakönyvekben. 
23 U. ott. 
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A templom jelenlegi f o r m á j á t t ehá t az 1887-es átépí téskor kap ta . Ekkor készül t 
el az óra he lye is. A toronyórát , melyet a bá l jövede lmekből összegyűlt pénzből 330 
for in ton Váradi Sándor áröktői zongorakészí tő mester tő l a községi tanács vásárol t , 
csak 1888-ban szerel ték fel. Az ócska, fe lú j í to t t ó ra 40 évig működöt t . A ké tmanuá los 
Angs te r orgona 1892-ben készül t és a másod ik v i lágháború a la t t pusztul t el. A 
t emplom fontos ta r tozékai a ha rangok . A nagyobb egyidős a t emplommal , a k i sebb 
a XVII I . század végén készült. 

A múl t s zázadban ba rokkos f o r m á t kapot t t emp lom ha rmadré szben a 600 éves 
gót ikus fa lakbó l áll. A terméskő, melyből épül t , egyezik a T o k a j kö rnyékén t a l á lha tó 
vu lkán i tufával1. A köveket a n n a k idején t u t a j o k o n szá l l í tha t ták a helyszínre. A 
középkori épí tők céh- jegye a teimolom déli o ldalán, embermagasságny i ra e lhelye-
zett fa ragot t kövön m a is lá tha tó . A templom többszöri pusztulása során a kövek 
is megfogyatkoztak , ezért t ég láva l egészítet ték ki a fa lakat . A házakná l m a is l á t -
ha tó egy-egy n a g y o b b kő, melyet a hordóskáposz ta l enyomatásá ra használ tak . Ezek 
a kövek azonosak a t emplom régi f a l ának a n y a g á v a l . A lerombolt t emplom kövei t 
tehá t a lakosság hord ta széjjel . 

A t emplom ú j j áép í t é se i smét időszerűvé vál t . Az egyre fogyó gyülekezet a r e -
nová lás tel jes köl tségei t nem t u d j a fedezni, ezér t az Országos Műemlék i Felügyelőség 
százezer fo r in t t a l j á ru l t hozzá az ú j jáépí téshez . 

Dr. Papp József 

Határt jelölő sírok 

Pusz ta t emplomok , utak, á rkok, tavak, ha lmok , ormok sz i lá rd ha t á r j e l ek el-
mozd í tha ta t l anok , a vi l longásokon igaznak kel le t t e l ismerni va lamenny i t . El lenben a 
ha t á r f áka t , a vén tölgyeket, és az évszázados f a rkasakasz tó k ö r t e f á k a t k ivágha t t ák , 
s így a h a t á r o k a t odébb lehete t t tolni. I lyenkor erőszakosságok t á m a d t a k a szomszé-
dok között, g y a k r a n végeérhe te t len pörök kele tkeztek . A panaszosok fu to t t ak a m e -
gyéhez, de a b í r á k n a k nehéz dolguk volt az igazság kibogozásával , mer t mindké t f é l 
seregnyi t anúva l bizonyí tot ta jussá t az elszántot t t e rü le t re . 

Előrelátó mezővárosi és falusi tanácsok a határfákat egy-egy emberi holttest 
e lhan to lásáva l erősí tet ték meg, máshol a szerzet t földek végére ástak sírokat, s ha -
l o t t ak ra b íz ták a h a t á r őrzését. A ha lo t t ak n é m a , szigorú s t rázsák, ak ik n e m szok ták 
e lhagyni őrhelyeiket , a l egmegbízha tóbbak az i lyen szolgálatra. A ha tá rokon el föl-
del t ha lo t t ak szokása h a z á n k b a n ősi keletű, i lyen s í r t m á r a t ihany i apá tság a lap í tó -
levele is eml í t : „Leánysír a Kangrez via és az árokfő között", vagy a ka tona i té rkép, 
amely a Pest megyei Pécel f a lu h a t á r á n Bai-temetésé-1 említi. 

Cegléd számos ilyen pé ldá t szolgáltat t eme tőkke l és magányos s í rokkal tűzdel t 
ha tá ra iva l . Az első ismert h a t á r j á r á s i oklevél 1368-ban négy temető t eml í t : Cseke 
pusz ta fa lu t eme tő j é t a sőregi ha tá ron , Szen tdemete ré t és Szőkeegyházét a szelei és 
Külsőhegyesét a rékasi végeken. Idők fo lyamán a c in te rmekben álló csonka t e m p -
lomok kövei t e lho rd t ák a népek, a ha lo t tak a z o n b a n ma is a he lyükön vannak , h a t -
száz év óta sz i l á rdan vigyázzák a ha tá roka t . 

Regénybe illő tö r téne te van a Nagykőrössel s zemben levő kis temetőnek, ame ly -
be egyszer k ó b o r h a j d ú k a t , másszor agyonver t t a t á roka t , h a r m a d j á r a fölkoncolt r á -
cokat t eme t t ek a ceglédiek. Kőrös és Cegléd között volt egy h a t a l m a s erdő, a Ki-
rálynék erdeje, melyet Erzsébet , Nagy Lajos k i r á ly any ja — t u l a j d o n j o g á n a k fönn-
t a r tása mel le t t — átengedet t ha szná l a t r a ceglédi, körösi és kecskemét i jobbágya inak . 
Rablógazdá lkodás köve tkez tében a há romezer ho ldas őstölgyest le tarol ták, kétszáz 
év múlva m á r csak bozót és gaz m u t a t t a helyét . Az á l la t ta r tó szomszédok eleinte b é -
késen legel te t ték az i r tványt , később m á r e lkerge t ték a másik város pásztorai t , e m e -
zek meg őket. Évszázados pör t á m a d t a két vá ros között a pusz táér t , a megye b í -
rá i t anács ta l anok voltak, m e r t a vetélkedők t a n ú i ki lométer el téréssel m u t o g a t t á k 
ugyanazon ha t á r j e l eke t . A ké t vil longó az egész Csemőt aka r t a m a g á n a k . 

A vi l longásokról számos pö r i r a t és t é rkép m a r a d t fönn. Vizsgá la tukkor azonban 
óva tosnak kell lenni , m e r t a különböző h a t á r j e l e k n e k megtévesztésül ú j a b b és ú j a b b 
neveke t a d t a k a haragosok, pé ldáu l a Szá rhomoknak , a kulcsfontosságú h a t á r h a l o m -
nak . A ceglédiek tagadták , hogy az volna, ezért Sasha lomnak , Sasülésnek, Vad l eány -
ugrásának , G y u r k a d o m b n a k is ál l í tot ták. A Szá rhomok — sze r in tük — jóval dé-
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